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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb GINWSKW, which means “to know; to be aware of something, perceive, notice, realize Mt 22:18; Lk 8:46; Mt 16:8; 26:10; Mk 7:24; 8:17.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after noticing.”  For the purposes of clarity in English grammar we have to add the direct object “[this].”

Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.

“And Jesus, after noticing [this], said to them,”
 is the interrogative use of the indefinite pronoun TIS, meaning “Why?”  Then we have the second person plural present deponent middle/passive indicative from the verb DIALOGIZOMAI, which means “to discuss a matter in some detail, consider and discuss, argue Mk 8:16-17; 9:33; 11:31; Lk 20:14.”


The present tense is a descriptive present, describing what is occurring at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the conjunction HOTI, which introduces indirect discourse and is translated “that.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun ARTOS, meaning “bread, food.”  With this we have the negative OUK, meaning “not” plus the second person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring.


The active voice indicates that the disciples produce the action of not having any bread.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Why are you discussing that you do not have bread?”
 is the negative adverb of time OUPW, meaning “not yet.”  With this we have the second person plural present active indicative from the verb NOEW, which means “to understand, comprehend, perceive Mt 16:9; Mk 8:17; Jn 12:40.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the disciples produce the action of not yet understanding.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the negative coordinating conjunction OUDE, which is used in coordination with OUPW, meaning “nor.”  With this we have the second person plural present active indicative from the verb SUNIĒMI, meaning “to understand with regard to, gain an insight (into something) (revealed by the context), i.e. to understand that in the person and work of Jesus the disciples have all they need to carry out their mission Mk 6:52; Mt 13:13-15, 19, 23; 15:10; Mk 4:12; 7:14; 8:17, 21; Lk 8:10; Acts 7:25b; 28:26-27; Rom 3:11; 15:21.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the disciples produce the action of not yet understanding.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Do you not yet comprehend nor understand?”
 is the accusative direct object from the feminine singular perfect passive participle of the verb PWROW, which means “to be hardened.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that the disciples have received the action.


The participle is an ascriptive participle in which the participle is used as an adjectival substantive.  It is translated “hardening” and modifies the accusative feminine singular noun KARDIA = heart.

Then we have the second person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: do you have?”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the disciples produce the action of not yet understanding.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun KARDIA with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “of your heart.”

“Do you have hardening of your heart?”
Mk 8:17 corrected translation
“And Jesus, after noticing [this], said to them, ‘Why are you discussing that you do not have bread?  Do you not yet comprehend nor understand?  Do you have hardening of your heart?”
Explanation:
1.  “And Jesus, after noticing [this], said to them,”

a.  Mark continues Jesus’ discussion with His disciples about watching out for the leaven of the Pharisees and Herod.  The disciples have again misunderstood the real meaning of Jesus’ warning and have begun a discussion that turned into a debate that turned into an argument about who was responsible for not bringing any food for them.


b.  Jesus couldn’t help but notice their discussion and debate, bordering on a full-blown argument.  Therefore, before things got out of hand, Jesus intervened with another question to put them back on track.

2.  “‘Why are you discussing that you do not have bread?”

a.  This question was designed to stop the argument, which it did.  It forced the disciples to stop and think.


b.  The question makes it plain that bread is not the issue.  Jesus’ warning was not about bread.  It was about leaven, which the disciples misunderstood as relating to physical bread.  But the ‘leaven’ also wasn’t about physical leaven, but about the ingredient in the lives of the Pharisees, Sadducees and Herodians that made what they did so hypocritical.


c.  The disciples should have been discussing the meaning of the leaven as it relates to the Pharisees, Sadducees, and Herodian’s rejection of Jesus.  The Lord was thinking about the rejection of Him by the leaders of Israel because of their evil thinking, evil teaching, and hypocritical lifestyle.  The disciples are thinking about why they don’t have anything to eat.

3.  “Do you not yet comprehend nor understand?”

a.  Jesus follows up the first question with another.  This question indirectly criticizes the disciples for not comprehending or understanding the meaning of what is important to Jesus.


b.  The answer to the question at this moment is, “No, the disciples don’t comprehend or understand the importance of what is happening right now with the leadership of Israel.  They are rejecting the real Messiah and the Messiah is finished having anything to do with them.  The implications of that are staggering, and yet the disciples don’t see it or understand it.


c.  Jesus is the Messiah.  Jesus has come to Israel and lived among His people as He promised He would.  Jesus has proven who He is through His miracles, signs, and teaching.  Jesus has been rejected by all the leaders of Israel, regardless of their political or religious affiliation.  And now, the Messiah has ended His ministry to these leaders.  They have rejected Him and He will no longer try to persuade them to change their minds about Him.  The result will be the judgment and destruction of Israel as a nation.  These various ‘leaders’ of Israel are bringing it to complete and total ruin through their rejection of the Messiah and the disciples can’t think beyond the content of their stomachs.  It is no wonder that at this moment the Lord is somewhat disgusted with their lack of comprehension and understanding.

4.  “Do you have hardening of your heart?”

a.  Jesus then asks a third question, which is the most critical of all.  Hardening of the heart means that a person is so set in their thinking that they will not change their mind when confronted with the obvious truth.  The person with a hardened heart is unwilling to change their thinking, change what they believe, or change how they feel about something.  They are locked into their belief and refuse to consider that fact they may be wrong.


b.  Hardness of heart was epitomized by the Pharaoh of the Exodus and then by the Exodus generation of Jews.  The phrase “hardness of heart” and “stiff-necked” is used by the Scriptures to describe the periodic rejection of the God of Israel by the people of Israel.



(1)  Ps 95:8, “Do not harden your hearts, as at Meribah, as in the day of Massah in the wilderness.”



(2)  Isa 44:18, “They do not know, nor do they understand, for He has smeared over their eyes so that they cannot see and their hearts so that they cannot comprehend.”


(3)  Jn 12:39-40, “For this reason they could not believe, for Isaiah said again, ‘He has blinded their eyes and He hardened their heart, so that they would not see with their eyes and perceive with their heart, and be converted and I heal them.’”


(4)  2 Cor 3:14, “But their minds were hardened; for until this very day at the reading of the old covenant the same veil remains unlifted, because it is removed in Christ.”



(5)  Rom 11:7, “What then? What Israel is seeking, it has not obtained, but those who were chosen [the believers] obtained it, and the rest [unbelieving Jews] were hardened.”

c.  Jesus is in effect asking His disciples if they are no different than the Pharaoh of the Exodus, the Exodus generation of Jews, and the leaders of Israel who opposed Jesus at that moment.  If ever a question was designed to shock and shame the disciples into stopping what they were doing and think about something other than themselves, this question was it.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The questions reveal the disappointment of Jesus at the intellectual dullness of his pupils.  Jesus ‘administers a sharp rebuke for their preoccupation with mere temporalities, as if there were nothing higher to be thought of than bread’ (Bruce).”


b.  “The hardening process in the disciple’s hearts had progressed to the state of completeness, and the present results constituted them as men who were in a state of settled hardness.  These are the kind of men Jesus had to train as His disciples who would preach the gospel after He had ascended.  One can understand the desire of our Lord for seclusion at times so that He could properly train them before it was necessary for Him to leave this earth for heaven.”


c.  “It appears that the disciples were almost as blind as the Pharisees!  The men were having a private discussion about their food supply, because somebody had forgotten to pack bread.  Who was to blame?  It must have grieved Jesus that His handpicked helpers were so spiritually obtuse.  The fact that He had multiplied bread on two occasions and fed over 10,000 people had apparently made little impression on them!  Why worry and argue over one loaf of bread when you have Jesus in the boat with you?  Their minds were dull, their hearts were hard (Mk 6:52), their eyes were blind, and their ears were deaf (Mk 4:11–12).”


d.  “Jesus’ rebuke is expressed in five penetrating questions that showed their persistent lack of spiritual understanding.  Since He was aware of their discussion, His rebuke was not because of their failure to grasp the meaning of His warning, but at their failure to understand the meaning of His presence with them.  Their hearts were hardened (compare Mk 6:52).”


e.  “Their privileged position and in-house teaching should have led to understanding, but instead they are still spiritually deaf, dumb, and blind.  They are without understanding and are suffering from spiritual hardening of the arteries.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 200). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 232). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 674–675). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 972). Chicago: University of Chicago Press.


� Robertson, A. (1933). Word Pictures in the New Testament (Mk 8:17–20). Nashville, TN: Broadman Press.


� Wuest, K. S. (1997). Wuest’s Word Studies from the Greek New Testament: For the English Reader (Mk 8:17). Grand Rapids: Eerdmans.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Mk 8:10). Wheaton, IL: Victor Books.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1985). The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Mk 8:17–18). Wheaton, IL: Victor Books.


� Witherington, B., III. (2001). The Gospel of Mark: A socio-rhetorical commentary (p. 238). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.





2
5

